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JVoui veniți...
In line am reușit se realizăm și noi aceia, 

ce politica a făcut de mult. In ultima ședință 
a Comitetului Central am fost intitulați, câ 
suntem noui veniți, iar dupăce ni-sa dat se 
pricepem acest epitefou frumos am fost invi- 
nuiți, că noi nu am aderat la federația Spor
tivă cu sentimente curate pentru colaborarea 
frățiască în interesul desvolfării sportului 
românesc, noi am fost conduși atunci de alte 
sentimente cu intenții păcătoase. Am fost apoi 
acuzați că noi, cari h început eram modești 
azi suntem mai cutezători și nu facem altceva 
decât intrigi, prin cari impédecam orice pro
pășire pe terenul vieții sportive. Suntem apoi 
invinuiți, că din interesa personale formăm 
partide in sinul federației prin urmare turburăm 
bună înțelegere ce domnește in simpul fede
rației. Aceste ar fi principatele puncte de acu- 
zăre și învinuire și este da mirare, că aceste 
acuze ni-sa adus de unul, care nici decât nu 
este îndreptățit ia acasta, poate singurul, care 
nu este chemat să ne dee lecții de patriotism 
și bună cuviință, unul, care singur ar merita 
titlul, care a binevoit să ni’il dee nouă arde
lenilor.

Declarația aceasla instantanee, făcută cu 
atâsa sinceritate oglindește fidel sentimentele, 
cu cari suntem primiți la București de o gru
pare a membriilor Comitetului Central, aceasta 
declarație oglindește fidel acele resentimente, 
cu cari se urmărește mișcarea noastră sportivă 
din Ardeal. împrejurările în cari sa rostit aceasta 
declarație ne imăresc iu aceasta credință. Dec
larația suprinzătoare este cintesența unei men 
talității ciudată și a unei concepții morală aparte 
de aceia a noastră; Este dovada, că mâna 
frățiască întinsă de frații de dincolo nu a fost 
aceia adevărate, care o dă un frate altuia. Noi 
am întins mâna noastră frățiască cu sentimente 
curate, naivi, încrezători așa cum este firea 
"noastră ardeleană, am intins-o însă acelor frații, 
cari ne au dat și ei a lor cu sentimente curate, 
nu am intins-o nici decât «celuia care a făcut 

; declarația faimoasă, nici decăt acelora in căror 
nume a tăcut aceasta declarația. Noi ne-am im- 
brățisat frățește cu români adevărați, și nici 
decât cu acei, cari se pot considera mai noui 
veniți ca noi. Comunitatea noastră de senti
mente frățești trăiește in inimile noastră de mai 
multe veacuri, de’ timpuri, când poate acei, 
cari azi ne acuză nici nu erau români.

In momentele apă-ăioare, cari ne-au cu
prins auzind aceasta declarație de amor ne-a 
remas o singură mângâiere, că sunt alții mai 
mulți cari nu se gândesc la fel cu confratele 
nostru, care a făcut aceasta declarație de sim
patie.

învinuirile aduse ne-au făcut se analizăm 
amănunțit, cari sunt motivele și oare aceste 
sunt serioase, cari a determinat pe confratele 
nostru să ne facă o critică așa de nemotivată 
și lipsită de obiectivitate.

Motivele sunt multiple. Unui poate dintre 
cele mai serioase este deosebirea de concepții 
în ce privește felul de a munci desinteresat 
pentru binele obștesc, deosebirea de concepții 
în ce privește modul de a judeca chestiunile 
de ordin moral și social. Acest motiv pe cât 
se pare de simplu, cu ată! este mai grav când 
se pune în eplicare, acest motiv este acela pe 
care se pot cădi multe acuze și se pot aduce 
și mai multe învinuiri. Se pode că acest motiv 
va persista incă mult timp gener, ții dealungul, 
pentrucă concepția morală și socială esta o 
impregnație a concepțiunilor mediului în care 

a trăit strâmosi și părinți nostru și în care 
trăim și noi. Este nevoie deci de’ timp, de 
pricepere, ca se ne putem unifica în acasta 
privință, avem toată speranța, că acest motiv 
va câdea de sine și nu va mai putea invoca 
atăta neînțelegeri nedorite, cari nu ne aduc nici 
un folos, ba chiar contrairul ne înstrăinează 
sufletele și mai tare. Este nevoie de o eman
cipare sufletească din ambele pârți, că aceia, 
ce ia noi se consideră de o incorectitudine se 
fie clasată ca o gresală de manipulație, care 
nu angajază nici decât persoana.

Un alt motiv poata nu îndeajuns serios 
este cutezanță noastră a provincialilor de a 
controla activitatea Federației și Comitetului 
Central, îndrăzneala de a face observatii si 
critici. Acest motiv cade de sine, dacă suntem 
consții despre adevărata noastră chemare ca 
membrii a Comitetului Central. Nu munai câ 
ne este permis să urmărim toată activitatea 
Comitetului Central, ba chiar este dătoria 
noastră. Da am făcut cu toții observații, am 
propus îndreptări, insă propunerile noastre 
isvorite din buna credință da a crea ceva, a 
fost transformate în acuze și inviuniri. Am 
luptat cu toții insă lupta a fost’ grea, pentrucâ 
ca trebue dusă contra unui sistem, care se 
apără cu toată dibăcia cuvântului și a faptelor. 
Din aceste cauze Comitetul Centrai nu poate 
se lucreze așa cum ar fi de dorit. Azi când 
abia căteva luni ne despart de Olimpiadă 
Comitetul Central este preocupat de ches
tiuni pur personale, chestiuni, cari după con
cepțiile noastre de drept și morală nu sunt 
admisibile în conducerea unei Institujiuni asa 
de însemnată cum este Federația. Observațiile 
noastre în legătură cu acasta chetiune ii doare 
pe mulți din membrii Comitetului, cei cari 
sunt in eresați protestează aducând acuze si 
inviuniri pentru a acoperi vina lor. Aceastș este 
marele nostru păcat, a distinge intre chestiuni 
pur personale, cari ating persoana și deoarece 
aceasta persoană este și membru în Comitet 
aruncă o umbră asupra întregului Comitet. 
Dorința noastră de a munci și lupta 
pentru realizarea unei vieții sportive a’deverafă 
este aștie în ochii acelora, cari caută în sport 
alte interese.

Munca noastră prestată în interese pur 
sportive azi este considerată ca un păcat, ea 
este băjocorită cu noi împreună.

Să deschide deci o luptă nouă. Noi vom 
lupta pentrucă suntem obicinuiți se luptăm și 
se muncim cu devontamem si desinteres. Vom 
lupta pentru realizarea sportului și pentru 
delaturarea acelora, cari impedecă acțiunea 
noa tră, lupta noastră va fi frumoasă pentrucă 
avem de salvat ideii, ideii frumoase isvorite 
din sentimente pur naționale și din dragoste 
pentru sportul nostru iubit.

Comunicatele Subcomisiei de Football ■ 
Asociație

Se suspendă dreptul de joc a jucătorilor: 
Mann Carol, Beke Ludovic (KKASE) și Co- 
ciardi Joan (Victoria) dela 3 Dec.—17 Dec. 
Dec. a. c. în baza § 34/b și § 8.

Se suspendă dela orișice activitate spor
tivă ispravnicul clubului „Elit", a clubului 
„Soivay" și a clubului „Unió", precum și jucă
torii Neumann Carol, Neumann Paul și Bodor 
losif (Elit) până la prezentarea lor înaintea sub
comisiei.
dr. Leucuția loan dr. Mitter Valéria

secretar. • președinte.

Generalul Herbai

Ne- a pârâsit pentru totdeauna. A fost unul 
dintre acei români adevărați, cari întreaga viața 
lor.a luptat pentr’un ideal. A fost unul, care a 
iubit sportul și soartea crudă a făcut că detQb r\ 
nul să-l ajungă tocmai atunci, când se pregM\\ 
tea să și manifeste aceasta iubire. Generalului^ 
Herbai a fost acela, care în timpuri grele aK. 
organizat sportul românesc în Transilvania. Era Xxh 
un idealist și nu șa dat seamă de greutățile* VT 
realității. Tocmai aci este cauza că a îndu'at. ^1\\ 
multe decepții. P«ntru el lupta era un lucru N\l_^ 
firesc, el nu s’a dat la o parte, a luptat mai 
departe și se pregătea în un turneu de propa- u va 
gandă, când l’a ajuns cruda soartă. țk

Regretăm mult dispariția generalului Herbait ' . 
și-i aducem pe aceasta cale prinosul nostru *\ 
de recunoștință. Memoria simpaticului luptător | 
va trăi mult în memoriile noastre. A

ElSbtszOlödtseb az Blimpiádi'a
Atlétikánk az Olimpiászon — A bajnoki 

viadal terminusa
A párisi olympiád atlétikai részére és az 

azzal összefüggő hazai programra vonatko
zólag úgy a napi, mint a sportsajtóban napról- 
napra oly tervezgessek és állítólagos intézke
dések látnak napvilágot, melyek valódiságuk 
esetén nemcsak párisi szereplésünk sikerét, 
hanem némely vonatkozásban az egész 1924. 
év athlötikájának sikerét is veszélyeztetik.

Foglalkozzunk először is a tréner és 
training kérdésével: Azt olvassuk, hogy 3 tréner 
is lesz. Sajnos, a trénerek nevét szakkörök alig 
ismerik. Megengedjük ennek dseára, hogy 
főkép az amerikai tréner kiváló lehet, azonban 
az a véleményünk, hogy ui tréner kizárólagos 
alkalmazása az utolsó training évadban veszé
lyes leket, mert a training titka az egyének 
pontos ismerete, amire egy új trénernek már 
alig van ideje. Ennélfogva az Összes atléták
nak egy helyre való koncentrálását áprilisjvégén, 
vagy május elején teljesen elhibázotiník tartjuk, 
még pedig a következő okból.

Először is hibásnak tartjuk a már meg
szokott vezetők mellőzésével kizárólagosan az 
uj. csupán anyagi érdekből, kévés lelkesedés
sel dolgozó egyének kezére bízni aihléíátnkat, 
mert egy sablonos, erős amerikai training 
nagyon könnyen az összes atkletáink letöré
sére vezethet, mert jól jegyezzük meg magunk
nak, hogy athlétáink 99°/0-a nagyon is mérsé
kelt trainingben volt eddig s egy, a 24 ik órában 
alkalmazott tulerös training teljes letörést ered
ményez.

Ennek a kérdésnek egyedüli helyes meg
oldása az volna, ha az egész országot felosz
tanák a 3 tréner közt, pl. Arad—Cluj— 
Temesvár volna a legjobb tréner területe (itt 
van ugyanis úgy szám, mint minőség tekinteté
ben a túlsúly). Egy másik kapná a Zsilvölgyét 
és Brassó—Nagyszebeni, a harmadik pedig 
Bucarestet s a többi regátbeli várost. Mindenik 
athtéta trainirozna saját megszokott körülményei 
közt és régi vezetője utasításai mellett, a tréner 
ped g a régi vezetőkkel való állandó értekezés 
kapcsát direktívákat adna és ellenőri/né a 
traininget. A mostani vasúti összeköttetés mel
lett, mikor déltől estig Clujról Temes- 
váira utazhafik az ember, a tréner ide oda 
utazása könnyen megvalósítható s akár heten
ként kétszer is vezethet pl. Clujon traiiún-

Az összes sportfelszerelések állandó raktára. Cluj, Calea Victoriei 5. 
(Kossuth L.-u.) Egyesületek, intézetek szállítója. Cseri észfclszerelések 
speciális raktára! Kérjen árjegyzőket !



get, de egyszer feltétlenül. Ezen eljárás mellett 
a letörés °ki van zárva s a tréner is sokkal 
nagyobb anyagot figyelhet meg, mintha csak 
egyes kiválasztottakat adnának kezei alá.

Ezen utóbbi szempont nagyon is fontos, 
mert atlétikánk egy két sportágát kivéve, a 
fejlődés alacsonyabb fokán áll, úgy hogy sok 
sportágban máról—holnapra tűnhetnek tel egé
szen uj tehetségek, kik junius végéig a mos'ani 
.bajnokok eredményeit túlszárnyalják megfelelő 
training és gondosság mellett. Ellenben ha már 
a saison elején válogatjuk ki a jelölteket s a 
tömeggel nem törődik senki, akkor csak a 
mostani anyagra leszünk utalva, ami kevés 
reményt nyuj. Hogy példákat említsünk 400, 
800, 5000, 10,000 m. sik- és az összes gát
futásokban a 400-at kivéve, a távolugrásban, 
gerelyvetésben eredményeink oly gyengék, hogy 
megfelelő számú athléta trainingbe állása eseten 

. egészen uj emberek is érhetnek el sokkal jobb 
(eredményeket. Központi training mellett uj 
c.-illagok felfedezésétől már elkéstünk.

h A központi training ellen van azon körül- 
+;'mény is, hogy nem helyes az athléiákat hete- 

'• ken és hónapokon keresztül megszokott élet- 
' körülményeik közül kivonni. Ha már az elő- 

/ készületekkel és a traininggel elkéstünk, ne 
■ rontsuk mesterségesen embeieink testi és telki 

konditióját. Jó fekvőhely, jó koszt, megszokott 
■'környezet. Ez adja meg egy athiétának a jó 
. testi konditiót. Ezt pedig semmikép sem érjük 

el idegen konyhán, csoportos elszállásolás és 
egész napi tekergés és' semmittevés mellett 
Bucarestben, vagy más városban. Elég volt már 
a kaszárnyái beszállásolásokból, melyekben volt 
már elég részünk Temesvárt és Brassóban.

Nehéz a központi training a szabadságo
lások miatt is Melyik athlétának adnak jó sziv- 
vt 1 3 havi szabadságot ? (training, utazás, olymp. 
verseny, haza utazás). De ha felsőbb nyomásra 
meg is adnák annak a kiválasztott 20—30 
embernek, — a legjobbaknak — vájjon haza- 
tériésük után az azután rendezendő versenyekre 
melyik intézet, vagy hivatal adna nekik bár 
egy nap szabadságot is ? Így ezzel a balkezes 
intézkedéssel egy sikertelen olympiád kedvéért 
— mert positiv sikerre kilátásunk alig lehet — 
feláldoznánk - Románia egész 1924. évi athle- 
tikáját, ugyanis éppen legjobbjainkat zárnánk el 
mesterségesen az olympiád utáni szerepléstől.

Ha már az olympiai bizottság valami jót 
akar az életviszonyok javítása tekintetében tenni, 
megteheti azt, sőt megtennie kötelessége, hogy 
gondoskodjék a kerületek utján arról, hogy 
a számba főhető összes egyénnek már máni
ástól kezdve elsőrangú kosztja legyen. Ha ez 
hazulról nincs meg, fogadjanak a kerületek nekik 
ilyen kosztol Gondoskodjanak arról hogy hiva
talaikból elég időt kapjanak trainingre. Ezek 
mind sokkal kevesebbe kerülnek, mint egy 
központi trainig s így nagyobb anyag is von
ható munkába, a mi -feltétlen új tehetségeket 
fog felszínre vetni, mert senki sem lesz kikül
detése felől egészen biztos az utolsó napokig, 
tehát mindenki igyekezni fog a lehető legjobb 
teljesítményt felmutatni, hogy a szerencsés kivá
lasztottak közé kerüljön feltétlenül szükséges 
ennélfogva hogy a próba verseny illetve baj
noki verseny junius végén tartassák meg.

Teljesen elhibázott -dolog, a bajnoki ver
senynek május 18-án való megrendezése, de 
még elhibázottabb a Károly kupa május 4-iki 
terminusa. Egyáltalán hibás 2 ily fontos versenyt 
oly közel tenni egymáshoz. Vájjon melyik 
erdélyi egyletnek van annyi pénze, hogy egymás- 

. után kétszer lemenjen teljes gárdávál Buca- 
restbe ? De a bajnokság előtt 2 héttel a training 
legelején veszélyes is oly nagy utat megtenni, 
mert egy ily erős verseny a munkában nagy 
hátramaradást okoz. Egyedüli helyes dolog 
volna a bajnokságokat próba verseny jelleggel 
junius végén, a Károly Kupát pedig valamelyik 
erdélyi városban szeptember folyamán rendezni 
meg.

A bajnokságnak május 18-án való meg
rendezésére semmi okot sem látunk fennfo
rogni. A próbaverseny előbb, mint junius vége 
nem is rendezhető, hisz utolsó percig változ
hatnak a formák (a nevezéseket azért az egész 
anyag számbavételével meg lehet és meg is 
szokták tenni) s tűnhetnek fel új tehetségek, 

- illetve törhetnek elő a fejlődésben elmaradottak. 
A próbaverseny és bajnoki verseny egy kalap 
alatt megrendezhető, hiszen a bajnoki verse
nyen minden szám szerepel. Nincs tehát a 

május 18 iki terminusnak semmi indoka. De 
mását sem találjuk az egész világon, mert 
minden oi szagban vagy junius legvégén tartják 
a bajnokságoka!, vagy pedig olimpiád utánra 
halasztják.

A pentatlon megrendezését csak a többi 
bajnokságoktól külön tartjuk helyesnek, mert 
nagyrészt olyan athléták vennének részt abban, 
kik a bajnoki versenyen több más számban is 
indulnának s igy károsan befolyásolná a sok 
számban való indulás teljesítményeket. Hibás
nak farijuk a 3000 és 10000 m. felvételét a 
bajnoki számok közzé, mert ezzel igen sok a 
hosszútáv a versenyszámok közt. Egy nemzet
nél sem szerepel mind a 3 táv; az 5 és 10 km. 
bőven elég, a 3000 felvétele felesleges.

Végül megjegyezzük, hogy a olimpiai 
staféta távja 2004-200 -p400+800. és nem 
100+2004-400+800 m. mint ez a bajnoki 
verseny számát tárgyaló félhivatalos híradásban 
megjelent. A mult évben is 200+200+400+800 
métert futottak, tehát semmi ok nincs arra, hogy 
attól az idén eltérjenek.

A jövő csillagjai
Lapunk, mely állandóan foglalkozott az 

ifjúsági sporttal, a mai számmal kezdődőleg 
sorra bemutatja azokat az ifjúsági játékosokat, 
kik az idei évben szép sikerrel szerepeltek:

Doci Titus (Victoria).
Még csak tizenhét éves, de már olyan 

erős és fejlett, mintha már nagykorú volna. A 
helybeli Gheorghe Barițiu' gimnázium hetedik 
osztályának tanulója, az igaz, hogy most csak 
magántanuló, mert tavaly megfeledkezett a javitó- 
viszgáról és lement a Victoria csapatával baj
noki döntőt játszani Timisoarára a Kinizsi ellen, 
ammeilett, hogy magántanuló, a Monopolban 
pusztítja a cigarettákat és annak pontos tiszt
viselője.

Két évvel ezelőtt tavasszal kezdett játszani, 
a Vicioria ifjúsági csapatában, mint tartalék, hol 
hátvéd, hol half, szükség esetén még kapust 
is játszót’, meglehetősen gyengén. 1921 őszén 
már állandó tagja volt a Vicioria ifj. bajnok 
csapatának. Télen sokat tornászott, indult ís a 
KKE házi korcsolya versenyén, ahol tizenöt 
induló között elsőnek futott be az 500 méteren, 
száz méterrel verve társait, olyan időt futott ki, 
mint a seniorok második helyezettje. A téli 
tréning jóhatással volt a rugganyos ifjúra, gyor
san nőtt és 1922 tavaszán dr. Morar kipróbálta 
az első csapatban is egy tréningen, azonban 
még nem birta teljesen az iramot.

Tavaly kétizben is volt ifjúsági válogatott, 
dr. Mor«r a Törekvés elleni bajnoki elődöntőbe 
állította be, itt már olyan formában mutatkozott 
be, hogy azóta állandóan tagja maradt a Vic
toria első csapatának. Az inén a timișoarai Ifj. 
válogatott ellen is játszott.

Erélyes, belemenő játékos, technikája 
még csiszolásra szorul, a rutint a sok játékkal 
meg fogja szerezni. Felszabadító rugásaihosszuak 
mindkét lábbal biztosan küldi a mezőnybe a 
labdát, Eddig balhátvédet játszott, amióta Kris- 
hoffer a Victoriában játszik, a jobboldalra ment 
át. Pár mérkőzésen nem találta fel magát a 
szokatlan helyen, de most már biztos a dolgában.

Jellemző játékára, hogy legjobb formáját, 
mindig az erős csapatok ellen játszotta ki. 
(Törekvés, Kinizsi, Nac), az UTE ellen erélyes, 
de amellett fair játékmodorával respektust tudott 
szerezni az UTE válogatott játékosával Szidonnal 
szemben is.

Helyezkedés! érzéke még nincs, ez úgyis 
csak a rutinnal együtt fogja megszerezni, ha 
tovább igy fejlődik és sportszerű életet él, úgy 
jövőre a cluji válogatottnak standard tagja lehet.

Szép fiú — a rossz nyelvek szerint — 
belépett a KKASE tornász gárdájába, de nem 
azért, hogy tornászon, hanem, mert ott szép 
kisjányok vannak — s ez is jelent valamit.

Nagyon büszke arra, hogy tagja annak 
a triumvirátusnak, melyet egy házi bírálóbizott
ság állapított -meg, hogy a Victoria közvetlen 
védelme a legjobbképü fiukból áll: Molnár— 
Doci, Krisshoferből.

— gól —

MEghlBtík a tlijl sí logot ott capotat 
Zflrlcbbo

A cluji válogatott csapat ez évi szép 
eredményei és az Universitatea francia és olasz
országi győzelmei, továbbá a Victoria győzelme, 
az egész Európában elismert UTE feleit, ráte
relte a külföld figyelmét a romániai fuiball- 
sportra, de különösen a clujira.

Az összes külföldi csapatok, amelyek 
túrára indulnak s programjukba Romániát is 
belevették, egyik legfontosabb állomásuk Cluj. 
Renner, az UTE pályaigazgatója, ittlétekor, nem
csak udvariasságból, hanem őszintén kijelen
tette, hogy a cluji futballsportról sokat tart, 
fontosnak tartja, hogy a cluji csapatok sűrűn 
érintkezésbe lépjenek a külföldi csapatokkal, 
mert ezáltal stílusuk kicsíszolódik és a nagy 
és erős mérkőzések állóképesebbé teszik a 
csapatokat.

Első osztályú egyleteink nagy nemzetközi 
programot akarnak jövőre lebonyolítani.

A Haggibbor Egyiptom, Palesztina, a Vic
toria Olaszországba túrázna, az Universitatea 
szintén nyélbe akarja ütni második olaszor
szági útját.

Kaspar, az Universitatea tagja, ki a béke
időben a svájci válogatottban is játszott, rész
letesen tájékoztatta, a svájci közvéleményt a 
cluji sportról a napokban meleg hangú levél 
érkezeti címére, amelyben Zürich válogatott 
csapata meghívja, a cluji válogatottat Zürichbe, 
városközi (nemzetközi) mérkőzésre.

Amennyiben az itteni labdarugószakosztály 
megtud állapodni Zürich-hd, úgy a román 
sport újabb sikeréről számolhatunk be. A 
zürichi mérkőzéssel kapcsolatban, a ckji válo
gatott több mérkőzést is jászana Svájcban.

Amennyire örvendetes a zürichi meghívás, 
éppen olyan aggasztó, hogy a labdarugószak
osztály jelenleg nem rendelkezik készpénzzel, 
mert a válogatott mérkőzések nem zárultak 
azzal az eredménnyel, amire a szakosztály szá- 
mitott. Egyetlen akadály most az, hogy nincs 
pénz, az útra, de ismerve közönségünk meleg 
érdeklődését, ha a tura tényleg olyan stádiumba 
jut, hogy csak a fenti akadály tornyosul eléje, 
úgy a sportközönségünk közadakozása lehetővé 
fogja tenni a szépnek Ígérkező utat.

Megenyhült a feszültség 
Németországgal szemben
Miért nem vesz részt Ausztria az ollm- 
piászon — Coubertin báró a nemzetek 
békéjét hirdeti — Németországot meg

hívják az 1928. évi olímpiászra
Az osztrák olimpiai bizottságot helyette

sítő Hauptverband für Körpersport tudvalévőén 
zokon vette, hogy a párisi olímpiászra való 
meghívást a külügyminisztérium utján csak 
hónapokkal elkésetten vette kézhez és jórészt 
arra is vezethető vissza a Hauptverbandnak az 
a határozata, hogy az olimpiászon hivatalosan 
nem vesz részt, az egyes szövetségeket azon
ban a részvételtől nem tiltja el. A Hautver- 
band határozata Coubertin bárót, a nemzet
közi olimpiai bizottság elnökét is megszólal
tatja, aki a {ószövetséghez legutóbb terjedel
mes levelet intézett, azzal a nyilvános célzattal, 
hogy az osztrákokat elhatározásuk megváltoz
tatására birja.

Coubertin báró Ausztria két delegáltjá
nak kihagyását a nemzetközi olimpiai szövetség
ből azzal magyarázza, hogy Windischgraetz 
herceg és Colloredó gróf évek óta nem jelent
kezett és a meghívásoknak sem tett eleget, 
miért is a szabályok harmadik szakasza értel
mében mandátumukat a nemzetközi olimpiai 
szövetségben elvesztették. Coubertin a római 
olimpiai kongresszuson, mint írja, állás foglalt 
Németországnak az olimpiászból való kizárása 
ellen, felfogásával azonban kisebbségben ma
radt. A francia olimpiai bizottság a nemzetek 
meghívásával megbízott kormányra semmiféle 
befolyást nem gyakorolt, hogy Németországot 
ne hívja meg, nem volt azonban szabad 
figyelmen kívül hagyni, hogy Németország 
startja Párisban bosszúságot keltett volna és 
senki sem mert garanciát vállalni arra nézve, 
hogy a német versenyzőket Páriában esetleg 
inzultusok érik. Emiatt maradt csak el Német



ország, amit mindenki sajnál, akinek a olimpiai 
eszme: az összes nemzetek megbékülése a 
szivén fekszik. De most már mindenki latba 
veti erejét, hogy a németek ellen elkövetett 
sérelmet jóvá tegye és nem szenved kétséget, 
hogy Németországot az 1928-ban Amsterdam
ban tartandó olimpiászra már meg fogják hivni. 
Különben is Németország elfelejtett jelentkezni. 
Coubertin báró végül jelzi, hogy Ausztria 
részére egy, — Németország részére pedig 
két üj delegáltat nevezett ki a nemzetközi olim
piai bizottságba és nagyon sajnálná, ha Ausz
tria a párisi olimpiai játékoktól távolmaradna. 
Ausztria épen ellenkezőleg részvételével tenne 
megbecülhetetlen szolgálatot szövetségtársának.

A két Kahanomoku, Duke Pava Kaha- 
nomuku-nak két olimpiász 100 méteres gyors- 
uszóbajnokának az öccse, Sam egy 50 méte
res pályán 100 métert 1 perc 01.4 mperces 
időt ért el. Samnak ez az eredménye arra 
enged következtetni, hogy a két uszófenomén 
kemény testvérharcot fog vívni Párisban. 
Ugyancsak a két Borg testvér párharca lesz 
a 400, 1500 méteres úszás is, amennyiben 
Weissmüller nem indul Párisban. Az úszásban 
tehát ez lesz a párisi olimpiász pikantériája, 
hogy két-két testvér harcol a világbajnokságért.

Dhsa Időzte Hzstagreat
Az elmúlt vasárnap nagy nemzetközi 

birkozóviadal volt a svéd fővárosban, amelyen 
az északi népek — köztük a finnek és svédek — 
legjobbjai találkoztak. Már a verseny elején 
nyilvánvaló lett az, hogy a svédek erősen „haza", 
illetően a finnek ellen dolgoznak. Ez nagy 
izgalmat váltott ki a külföldi versenyzők között, 
de a nagy közönség körében is, amely már 
áokallotta a birói tévedéseket — mindig a svédek 
javára. A túlfűtött hangulat még jobban el
mérgesedett akkor, amikor az utolsó küzde
lemben sem akarta megtagadni magát a zsűri.

Westergren világbajnok, a „svéd 
oroszlán" mérkőzött Oksával, az 
esztek középsúlyú bajnokával, aki 
már az első percekben reálisán 

győzött a világbajnok fölött.
A biró fütyült, a zsűri azonban intett — 

és a küzdelem folyt tovább. Amikor a 20 
perc letelt, mindenki kíváncsian várta a döntést, 
mert a svédek büszkesége még békaállásba 
sem tudta hozni Oksát. Nagy volt azután a 
meglepetés, amikor Westergrent jelentették ki 
győztesnek — pontozással. Erre olyan viharos 
jelenetek játszódtak le a nézőtéren, amilyenre 
még a legöregebb sportrókák sem emlékeznek. 
S bár a rendezőség sietett korrigálni az ügyet 
s Oksának juttatta a jól megérdemelt első he
lyet, mégis a rendőrségnek kellett közbelépni, 
mert a zsűri testi épsége is nagy veszélyben 
forgott. A rendkívül kellemetlen esettel az 
összes sportlapok élénken foglalkoztak és 
erősen elitélő kommentárokkal fűszerezték. A 
verseny részletes eredménye egyébként a kö
vetkező :

Légsúlyban'. 1. Mellin (Stockholm), 2. 
Karlson (Eskilstuna). Pehelysúlyban; 1. Jönsson 
(Malmö), 2. R, Karlson (Kristinehamn). Könnyű- 
súly. 1. G. Nilsson (Landskrona), 2. Hellkvist 
(Eskilstuna). Kisközépsuly: 1. Böhm (Eskilstuna), 
2. Linégren (Malmö). Nagyközépsuly. 1. R. 
Oksa (Tallim Észtország), 2. Westergren 
(Malmö). Oksa tulajdonképpan finn birkózó 
volt. Nehézsúly. 1. Rosenqvist (Helsinki Finn
ország), 2. Svensson (Stockholm). — Varga 
Béla tudvalevőleg Göteborgban nem került 
össze sem Oksával, sem Westergrennel, sem 
a most megint nehézsúlyban induló s az északiak 
között legkülömb Rosenqvisttel, Göteborg után 
indult azonban Malmőben, ahol Westergrennel 
szemben lepontozták, majd az ősz elején Hel
sinkiben Rosenkvisttel találkozott, kétszer is. 
Először lepontozták, a revánson pedig el
döntetlen maradt a küzdelmük. Hogy mit je
lentenek ezek az eredmények ott, északon a 
hazai bírák melleti, azt mindenki tudja, akinek 
csak dolga akadt svéd és finn zsűrivel.

Akar olimpiai győztes lenni f 
úgy használjon izmai bedörzsölésére 

„DIANA”-sósborszeszt!!

fi éti program
Cluj: 1923 december 16-án.

Városi sporttelep.
Nagypálya: d. u. 12—2 U 11—Vict. 11. sz. díj- 

„ „ „ 2—4 Univ.—Vict. 1. o. b-
Ha továbbra is megmarad a kedvező 

időjárás, úgy a cluji elsöosztáiyu bajnokság 
teljes befejezést nyer.

A vasárnapi utolsó mérkőzés dönti el, 
hogy a két csapat közül melyik kerül a baj
nokság élére.

A két csapat eddigi találkozásának mérlege :
1. 1920 U—Victoria 3:0
2. „ U—Victoria 1:1
3. „ Victoria—U 2:1 bajnoki
4. „ Victoria—U 4:1
5. 1921 U—Victoria 3:0 bajnoki
6. „ Victoria—U 2:0
7. „ Victoria—U 2:1 bajnoki
8. 1922 Victoria—U 3 : 0 „
9. 1923 Victoria—U 1:0

10. „ Victoria—U 2:1
11. „ Victoria—U 5:1
12. „ V győz U nem állott ki bajnoki

12 mérkőzésből a Victoria 9 győzött, 2 vesz
tett és 1 mérkőzés eldöntetlenül végződött. 
Gólarány 22 : 12 a Victoria javára.

Vegyes hírek
Deutsch Marci, a Haggibbor egyik osz

lopos tagja, vasárnap tartotta eljegyzését, Lusz- 
tig Böske urleánnyal. Gratulálunk.

A Bírák Bizottsága legutolsó ülésén 
tárgyalta a KKASE—Haggibbor mérkőzés óvá
sát. A bizottság megállapította, hogy az óvás 
tárgyát képező határbirák nem voltak Haggib
bor tagok, hanem a KMTE-nek az aktív tagjai, 
így az óvás elutasítását javasolta a bizottság. 
Az Universitatea—KAC mérkőzés óvását még 
nem tárgyalta a bizottság miután a birói jelentés 
sem érkezett be.

Palocsay Rudolfot, a Victoria válogatott 
halfjátékosát káplárrá nevezték ki katonáéknál.

Az osztrák—magyar vivők közötti ver
senyen a magyarok 11:5 arányban győztek. 
A magyar csapat tagjai: (Santelli iskola) Glykais 
4 gy, Mészáros 3 gy, Garai 2 gy és Széchy 
2 győzelmet aratott, az osztrák csapat a WAC 
tagjaiból állott: Herschmann 3 gy, Philipp 1 
gy és Picha 1 győzelmet szerzett, Münich 
mind a négy mérkőzésben vereséget szenvedett.

A Szombathelyi AC, a magyar vidéki 
egyesületek legjobbja, spanyolországi túrára 
indult. A csapatban játszani fog a tg.-mureși 
MTK volt centerhalfja Simóka is.

Vincze János, az AMTE válogatott half- 
játékosa 26 éves korában Aradon elhunyt. A 
szimpatikus játékos elvesztése, mélyen sújtja, 
úgy egyletét, mint Arad város sportját.

Kehrling, a világhírű magyar tennisz 
bajnok, spanyolországi győzelmei után Olasz
országban túrázik.

A Budapesti AK olasz túrára indul kará
csonykor, s ott hat mérkőzst játszik.

Schwarcz, az FTC, brünni Makkabea, 
Hakoach játékosa visszatért régi egyletébe az 
FTC-be, azonban a Hakoach palesztinai túráján 
még részt fog venni.

A MAFC 15 kllóméteres országúti ver
senyét Kultsár (M AFC) nyerte 53 p. 12. mp. 
alatt. 2. Belloni (MAC) 55 p. 30 mp. 3. Bokor 
(MTK) 55 p. 52 mp.

Spanyol—cseh válogatott mérkőzés 
lesz január 6;án Valenciában.

Herbay Silviu tábornok, Bukarestiben 
váratlanul meghalt. Herbay generális nagy 
szerepet játszott 1919 ben és 1920 elején a 
román sportélet fellendítésében.

Az olimpiád műkorcsolyázó neve
zései : Férfiak: K. of. Esktröm (svéd), Bryn, 
Slixrud (norvég), lllmancn, Jacobsson (finn). 
Niles (Amerika), Wagemans. Meset, (Belgium) 
Brunet, Maliniet, Síbouret (francia), Page, Ri- 
chardsohn (Anglia), Gautschi (Svájc), Böckl, 
Berger (Ausztra) Szende (magyar). Hölgyek'. 
Noreil, Henriksonné (svéd), Mve, Brynné (nor
vég), Blanchardné (Amerika), Herbosné (Bel
gium) Jolly, Sabouretné (francia), Muckelt, 
Rlchardsonné (Anglia), Piánk—Szabóné, Reich- 
mann, Bergerné (Auszt.), de Alvarez (spanyol).

Megóvta az Aesculap az Elit ellen 2:0 
arányban elvesztett bajnoki mérkőzését. Az 
óvás súlyos vádakat tartalmaz: Az Elit csapa
tában felfüggesztés dacára játszőttak játékosok. 
Sőt Neuman Pál nevű játékost az Elit intézője 
Bodor József néven szerepeltette. Amennyiben 
ez utóbbi beigazolást nyer, úgy igen súlyos 
következményeket fog maga után vonni a 
szabálysértés.

Leitner Sándor a Victoria válogatott, 
centerhalfja jelenleg Szegeden tartózkodik, eddig 
még egyik egyesület színeibe sem lépett,, mi
után a tavaszi szezonban ismét vissza fog 
térni régi egyletébe. -

A Qradjanszki, Jugoszlávia bajnokcsapata 
két mérkőzést játszott, Beogradban,- mindkét 
napon vereséget szenvedett, a BSC-től 4:3 
(1 : 2), Jugoslaviától 5 :4 (1:4) arányban. Amikor 
a zágrábi ifjúság értesült a Gradjanskl vereségé
ről tüntetést rendezett, amelynek folyamán a 
Gradjanski hivatalos helyiségének összes ablakait 
beverte.

Barcelona: FC Barcelona—Espanol 3 :1 
A Barcelona kapuját Plattko, míg az Espanol 
kapuját Zamorra védte. A bajnokságban 5 :4 
volt az eredmény.

Amikor a biró tanácsot kér.A mult vasár
napi Gradjanski—Slavija (Osijek) mérkőzés al
kalmából az egyik Slavija játékos a mérkőzés 
alatt megfogta egy Gradjanski játékos haját és 
cibálni kezdte, mire a biró megkérdezi a Grad
janski játékosát, hogy kivánja-e ezért a Slavija 
játékosának kizárását. Erre a furcsa kérdésre 
mindkét játékos hangos hahotára fakadt.

Halálos verekedés egy mérkőzésen. 
Az osztrák Dürnkrut nevű klub legutóbb a 
cseh Uhorska-Bes nevű csapattal játszott az 
utóbbi pályáján. A mérkőzés után a két csapat 
játékosai össze verekedtek, melynek folyamán a 
dürnkrutiak Fenzl nevű játékosa egy téglától 
találva halálos sérülést szenvedett. Az osztrák 
szövetség átiratára a csehek eljárást indítottak 
az Uhorska játékosai ellen és megállapították, 
hogy a tettet egy Chudy nevű játékos követte 
el. Chudy a bírósági tárgyaláson azzal véde
kezett, hogy a mérkőzést nagyon durván ját
szották és nagyon fel volt izgulva. Chudyt 
a bíróság hat hónapi börtönre Ítélte.

Pilát (Spárta) a CsAFK-ban. Pilát a 
Spárta kiöregedett válogatottja, megunván mellő
zését, átigazolását kérte a prágai CsAFK-hoz.

Schaffer gólja a Sparta— Amateure 
mérkőzésen. A Sporltagblattban olvassuk a 
következő sorokat: „Komar biró éppen akkor 
akasztott meg füttyével egy szép Amateure- 
támadást, amikor a labda az off-siden bWöCuttihoz 
került. A biró off-side Ítélete téves volt, ezt 
mindenki látta, a publikum tombolt és még a 
blazirt magyar is olyan dühbe jött, hogy 25 
méterről hatalmas lövést adott le az éppen 
nála levő labdával. A labda olyan erővel vá
gódott be a kapuba, hogy az szinte recsegett 
minden eresztékében, a cseh kapus pedig 
ijedtében a földre esett. Olyan lövés volt ez, 
amilyen ritkán esett bécsi pályán és hallhatat
lanná tette volna szerzőjét, ha játékban adta 
volna le. Semmi módon sem volt azonban a, 
„Felség" arra indítható, hogy a játékidő alatt 
is megeres zen egy-két ilyen lövést.

A Poliția és a PTT (Póstások) az 
FSSR-néi kérték affiliálásukat.

Puia Rezső, az Universitatea légsulyu 
birkozóbajnoka Tárgu-Muresen tartózkodik s 
ott elvállalta az MSE birkqzógárdájának treni- 
rozását. Eddig hatvan birkózóval dolgozik Puia 
továbbra is az Universitatea színeiben lóg indulni 
a birkozóbajnokságban. Mostani jó formája 
alapján legveszedelmesebb ellenfele Ördög I, 
és 11., Cercioban és Hecht timișoarai birkózóknak,

A KAC megszervezte birkózó szakosz
tályát, a tréningeket dr. Veress Ferenc profeszor 
vezeti, nemsokára a piros-fehér színek képvi
selői is megjelennek a versenyeken.

Marczinklevitz Hl. Zoltán, a kiváló 
gyorskorcsolyázó, e hó közepén külföldre távo
zik. Három heti szabadságát arra akarja fel
használni, hogy erős tréninget vegyen, hogy a 
romániai gyorskorcsolyázóbajnokságban fitten 
álljon starthoz. Muliheti Olimpiász cikkünk élénk 
visszhangra talált Bucttresliben is. Bucuresli 
tudósítónk értesülése szerint, a január első 
hetében tartandó Olimpiai Bizottsági gyűlésen 
döntés is fog történni a kiküldetést illetőleg.

A TMTE Bucurestiben 0:0 eldöntetlenül 
játszott a Trittinpf al. Biró Roiton.
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|asárnapi epetek
Az Universitatea nagy gólarányu győ
zelme — Bonciocat 3, Guga egy gólt 
rúgott — Az Universitatea a bajnokság 
élen — AAC-Gforia CFR 2:1— Külföldi 
eredmények. — Sípos a 200 m. mellúszás

ban világrekordot javított
A ritka szép időnek tudható be, hogy a 

cluji kerületben a bajnokságok a vége felé kö
zelednek, lejátszatlan maradt még az Univer
sitatea—Victoria mérkőzés.

A tegnapi mérkőzések eredményei:
KKASE—KMTS 0:0. Biró Krizbai. A 

mérkőzés csak 30 percig tartott, nagy ködben 
játszottak a csapatok.

Uusv. II.—Haggibbor II. 2:0 (1.0). 
Biró Adorján. A H. 7 emberrel játszott, állandó 
U. fölény, a gólokat Jonescu és Mejianu rúgták.

Victoria ifj -KKASE ifj. 2:1 (2:0) 
Az erősen tartalékolt V. góljait Bányay és Ab- 
rudán, a KKASE-ét Szilágyi rúgta. Biró; 
Goldstein.

UnlsErsIfatea—Haggibbor W (3:0).
I; o. bajnoki. Biró: Winkle (KAC.)

Az Universitatea folytatta győzelmi soro
zatát és nagy gólarányu, megérdemelt győzel
mével megadásra kényszerítette a tavaly még- 
nagy játékerőt képviselő Haggibbor!.

Az Universitatea győzelme a következő 
változást hozta a bajnoki táblázatban:

«•cö C U > gólt «•
3—1 73 6
2 2 1 3 2 6
3 — 2 5 4 6
2 11 8 4 5
2 — 3 4 9 4

— 1 4 2 7 1

1. Universitatea-------- 4
2. KAC-------------------- 5
3. CFR------------- — 5
4. Victoria — — — 4
5. Haggibbor-------- 5
6. KKASE-------- — 5

Óvás alatt U—KAC, Haggibbor—KKASE 
mérkőzés.

A Haggibbor tegnapi összeállításában 
nem lehet komoly ellenfele vezetőcsapatainknak, 
a balszárny teljesen ujvolt — s nagyon gyen
gén is szerepelt.

A két csapat összeállítása:
Univetsitatea : Lázár — Deutsch, Albiși 

— Rațiu, Hafiegan, Huza — Fddmann, Guga, 
Giurgiu, Bonciocat, Curea.

Haggibbor: Rosenfeld 1 — Lazarevits, 
Pál — Klein, Braun, Jakobi — Rosenberg, 
Bornstein, Fahn, Moskovitz, Rosenfeld II.

U. támadás, Giurgiu lövését Rosenfeld 
fogja, majd Fahn kitörését Rațiu a gólvonalról 
menii. ;Guga 40 méterről éles lövést küld a 
kapura. Guga hoșszan leadott labdájával Feld- 
mann korner vonalig lefut, éles beadásából

Bonciocat kapura lő, Rosenfeld későn 
vetődik, s kikaparja a labdát a hálóból A 
biró gólt ítél. (1 :0). 12. perc. Heves H táma
dás Aibisi hibázik, de még ideje korán lesze
reli Bornsteint. A ló. percben Curea kedvező 
helyzetben mellé lő, majd Moskovitz támadása 
kapu mellé kerül. Bornstein beadását Lázár 
fogja. Több H támadás Rosenberg oífside 
állása miatt megakad. Változatos mezőnyjáték, 
Guga vezet támadást, a labda Cureahoz kerül, 
Pál hibázik

Quga lástartól á labdára és gyönyörűen 
kapura lő. a , labda belső kapujáról pattant 
a gólba. Q:Q). 37. perc.

Állandó U támadás két komért eredményez.
Az U belső triójának támadását a 40. 

percben
Bonciocat közelről belövi. (3 : 0). Curea 

lövéséi Pál idejekorán menti.
A második félidőben az U enged tempó

jából s a Haggibbbor is többször szóhoz jut. 
A Haggibbor támadásait Bornstein vezeti. Tíz 
percig’ élénk H támadások. Guga egyéni akció 
következik, kapu elé kerül s ott mellé lő. A 
15. percben Rosenfeld 11. beadásai Bornstein 
kapu fölé helyezi. A 20. percben esett az U 
negyedik gól ja, Feldman beadására Giurgiu és 
Bonciocat rás.artólnak, Giurgiu összeütközik a 
kapussal,

Bonciocat jó helyzetből a hálóba helyezi 
a labdát. (4: 0).

A gól ulán veszélyes helyzet az U. kapu 
elölt, k^rner a H. javára. A 29. percben esett 
a H. egyetlen gólja, Rosenfeld II. beadását

Nyomatott a Minerva R.-T. müintézet könyvnyomdájában Cluj-Kolozsvár, Regina Mária (v. Deák Ferenc-ulca) 2 sz.

Deutsch akaratlanul kézzel érinti, a megítélt 
tizenegyest ~

Bornstein góllá értékesíti (4:1).
A fétidő hátralevő perceiben az U. öt 

lépésről többször hibázik, Guga, Giurgiu és 
Bonciocat kapufölé lőnek, kedvező és tiszta 
helyzetben. A H. egyéni kiszökésekre bazirozik.

A győztes csapatból kivált Bonciocat, 
Guga, Huza és a közvetlen védelem jó játéka. 
Hațiegan sokat fejlődött. Feldmann jó beadá
saival tűnt ki.

A Haggibborból Bornstein, Jakobi és 
Braun (a második félidőben) vált ki. Klein 
Jakobi stílusban játszik A H. közvetlen védelme 
nagyon bizonytalan volt.

A játék legnagyobb részében az U. tech
nikai fölényben volt, apró és szép passzjátéka 
teljesen kifulasztotta a több hét ó^a pihenő H-t. 
A Haggibbor jobbszárnyának akciói hajótörést 
szenvedett Huza kitűnő játékán. Huza válo
gatott formát játszott ismét ki.

Oradeamare: Egyetértés—Makkabea 3:1 
(0:1). Megismételt bajnoki. Biró: Schmidt Az 
oradeamarei labdarugószakosztály megsemmisí
tette a Makkabea mérkőzését az Egyetértés és 
az SzSE ellen, miután' a Makkabea csapatában 
Hajnal Győző, budapesti játékos jogosulatlanul 
játszott. A vezető gólt Klein (M) rúgta. Az Egyet
értés Mónns révén egyenlít, majd ugyancsak <5 
szerzi meg a vezetést, Micsinai pedig beállította 
a végeredményt. A mérkőzésen Gábor (E) játé
kos illuminált állapotban játszott és botrányt 
rendezett.

Az NSE országos vivóversenye a 
Comitetul Central letiltó rendelete értelmében 
elmaradt, ennek következtében dr. Zigre elnök 
és a C. Reg. tagjai lemondottak, dr. Morar 
Teofil Bucureștiben járt, s a félreértések után a 
CC engedélyt adott a verseny megtartására dec. 
15. és ló.-ra.

Arad: AAC—Gloria CFR 2:1 (0:1). 
Barátságos. Biró Vatianu II. Heves és durva mér
kőzés. A 27. percben MüIIer rúgta a Gloria 
CFR gólját, amit, a li. félidő 15. percében Singer 
kornerből egyenlít, a 43. percben Szabó fejelte 
az AAC győztes gólját. Miillert kiállította a biró.

AMTE—Olimpia 5 : 0 (2 : 0). A második 
osztályban vezető Olimpia, csak az első félidő
ben tudott ellenállni az AMTE támadásainak. A 
gólokat. Brigmann, Szabó, Stoffa, Nagy és Me- 
gyery rúgták.

Hakoach—Egyetértés 3:1 (0:1). II, o. b. 
Biró Oravetz. A Hakoach újból megkezdte mű
ködését és értékes győzelmet aratott; góljait 
Haas (2) és Weisz, a vesztes csapat gólját Sajthy 
rúgta.

Szatmár: Olimpia—Törekvés (Szatmári 
2:0 (1:0). Biró Lengyel. A barátságos mérkő
zés eredménye nagy meglepetés.

A bucurești I. o. bajnokság állása, 
1. Venus 13 pont (11 : 2), 2. Tricolor 12 pont 
(28 : 12), 3. Triurnpf 10 pont (18: 9), 4. Prahova 
8 pont (9:14), 5. Coițea 5 pont (8:12), 6. 
Val Vártej 5 pont (6 • 13), 7. Olimpia 4 pont 
(8:20), 8. Transilvania 2 pont (7 : 13). A záró
jelben levő számok az adott és kapott gólok 
számát jelzi.

A Tildurkse Vilsen holland futballcsapat 
autóturára ment. Merbe városkánál egy leeresztett 
vasúti sorompónál át akart menni a csapat, azon
ban az antverpeni gyors elütötte az autót, két 
játékos szörnyet halt, a többiek megsebesültek.

A brünni Makkabea olasz- és spanyol 
országi túrára készül.

Rakitovszki Géza, a KAC válogatott 
centere, a jövő hét folyamán állandó tartóz
kodásra Milanóba távozik. A szimpatikus játé
kos el'ávozása nagy veszteséget jelent egyleté
nek, ds a cluji futbal sportnak is.

Wetzer, az Unirea centercsatára vissza
tért Budapestre, ahol régi egyletében, a Törek
vésben tegnap már játszott is.

A cluji sakkör alakuló közgyűlése. 
Kosziics mester látogatása alkalmával, a c’uji 
sakkozók elhatározták, hogy megalakítják az 
itteni sakk kört, amely intenzív" és rendszeres 
sakkmunkát fog kifejteni és érimkezésbe fog 
lépni az ország és a külföld nevesebb sakk 
köreivel. Az alakuló pyülést a mozgalom kez
deményezői, a’-ik közé Cluj legjobb sakkozói 
tartóznak, vasárnap este 6 órára tüiték ki a 
Patria kávéház emeleti termébe.

A csütörtöki (dec. 13.) birótanfolyam 
előadója Adorján Ödön szöv. biró. Fe kéretnek 
a hallgatók, hogy este 8 órakor pontosan jelenje
nek meg a Pa tria-kávéház első emeleti termében.

Budapesti eredmények
MTK—UTE 2:0 (2 : 0). A tavaszi sze-_ 

zon legfontosabb mérkőzése, a két favorit 
csapat között, melyben az MTK megérdemel
ten győzött. Végig MTK fölény, melyet csak 
helyenként veszélytelen UTE lerohanások tar- 
kifanak.” Az első félidő 28. percében Braun 
rúgta a vezető gólt. A centercsatárt játszó Orth 
és Molnár szép kombinációjából a 35. perc
ben Orth védhetetlen gólt lő. A második 
gól után az újpestiek a fizikai erejükkel igye
keztek az eredményen változtatni, ami azonban 
félidő végéig sem sikerült. Az utolsó percben 
Senkey 11. lerúgták.

A második félidőben továbbra is MTK 
fölény, az UTE durvaságokkal akasztják meg 
az MTK kombinációs játékát, a 20. percben 
jeszmást kiállította a biró. Az UTE 10 em
berrel reménytelen küzd tovább a 2:0 ered
ményen változtatni azonban nem tud.

FTC-UTSE 1:0 (0:0). Az FTC biz
tosan tartotta a kezében a mérkőzést, de a jóí 
védekező UTSE-vel szemben, csak a második 
félidő 30. percében Balassa góljával szerzi 
meg a győzelmet.

VÁC—111. kér. 1:1 (1:1). Elkeseredett 
küzdelem uián a Ili. kerület Palcsek góljával 
egyenlít.

Törekvés—33 FC 5:0 (3:0). A Törek
vés imponáló gólaránnyal verte ellenfelét. A 
gólokon Unk és Kautzky osztózkotak.

KAC—Zugló 1:0 (1:0). Mindvégig Zugló 
volt fölényben, a győztes gólt a 40. percben 
Birí (kapus) rúgta tizenegyesből. E vereséggel 
a Zugló sorsa megpecséltetett — valószínűleg 
kiesik az első osztályból.

Vasas—BTC 1: 0 (1:0). A BTC legutóbb 
jóformája után veresége nagy meglegetés, a 
győztes gólt Takács rúgta a 30. percben.

Másodosztályú bajnoki mérkőzések: 
NSC—EMTK 1:0, MAC—Testvériség 

2:1, BAK - Postás 1:0, Főv. TK—KAOE 0:0.
A budapesti elsőosztályu bajnokság 

állása: MTK 24. UTE 20. FTC 20, BTC 18, 
Törekvés 14, Vasas 14, 33 FC 12, VÁC 11, 
UTSE 10," Ili. kér. 10, KAC 8, Zugló 7 pont.

A budapesti Bankszövetség szombati 
uszőversenyén, a Rudas fürdőben, meghivási ver
seny keretében Sipos Márton (MAFC a 200 
mellúszásban, mely távon először úszott 2 perc 
51’6 mp. alatt megjavította, Rademacherg(német) 
2 perc 54’4 mp.-es világrekoidját.

Országos birkozóverseny voli Aradon 
a mult vasárnap, melyen az oradea-marei Tö
rekvés 6, a NAC 1 VSC 3, Internacional Re
șița 2, CAMP 5, Kinizsi 10, AMTE 16 és 
Toldi 9 versenyzővel vett részt; eredmények: 
Légsuly. 1. Őrdög János Kinizsi, 2. Juhász 
AMTE, 3. Jancsó ÁMTE. 9 induló. — Pehely
súly. 1. Mansberger Nv. Törekvés, 2. Antal 
AMTE, 3. Kilián AMTE. 10 induló. — Köuy- 
nyiisuly: 1. Túsz György VSC, 2. Schenker 
CAMP, 3.,Stempel Ny. Törekvés. 12 induló. 
— Közép A) súly. 1. Antalfy Toldi, 2. Mai- 
gardt Toldi, 3. Földeák Kinizsi. 10 induló. — 
Közép B) súly: 1. Robnik Kinizsi, 2. Privalcsek 
Nv. Törekvés. 3. Gelb 1. Toldi. 11 induló. A 
bírói tisztet Papp, St^rn és Popoviciu látták el.

Felelős szerkesztő :
BLUMBERG JÓZSEF
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